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            Я не всегда был дерьмом; я действительно работал над этим. Я работал над этим, и это объясняет, почему я сижу здесь в Рождественский вечер один на кухне моей матери, словно нежелательный гость, которого никто не решается попросить уехать. И самое плохое в этом - то, что я действительно виноват сам.

             Это все началось рано утром. Я приехал приблизительно в 45 минут, остальная часть семейства была уже там: моя мама; мой брат, его жена и дети; и конечно Тара и Мэтью. Раньше там были папа и Мелисса, папа следил за ходом праздника, но те дни прошли….

              Не было только Даны, но я не беспокоился об этом. Она всегда приходила последней из нашей семьи, и я думаю, что она всегда вспоминает все в последный момент. В конце концов, было еще только 6:15; хотя собирались к шести.

              Я точно знаю, когда все пошло к черту: 6:18. Я знаю это, потому что, когда это случилось, я смотрел на часы. Мама сидела на диване, разговаривая с  Тарой и играя с Мэтью. Чарли только что вышел на кухню, чтобы приготовить себе еще кофе; его жена, Бетти, сидела в большом мягком кресле, а их дети, мои племянница и племянник, сидели на полу у ее ног, рассматривая Рождественскую елку и без сомнения пробовали вычислить, какие подарки предназначались им. Я улыбаюсь Микки и затем смотрю на часы, считая, что Дане пора уже объявиться. А потом зазвонил телефон.

             Мама подняла трубку. У меня нет привычки подслушивать, я просто сидел  рядом с Тарой, а голос мамы звучал счастливо и ласково.

- О, Дана! Мы уже переживаем, где ты. У тебя все хорошо? - наступила минутная тишина, пока она слушала ответ. Мне было не совсем интересно, насколько еще Дана опоздает. Затем мама продолжила, - Я тебя поняла, дорогая. Когда ты подъедешь? - Она посмотрела на часы. - Через час? Прекрасно. - Она минуту поколебалась, и ее глаза на секунду остановились на мне, а затем уставились вдаль. - Дана, у Фокса есть какие-нибудь планы на этот день? - я уверен, что моя челюсть отвисла в тот момент. Я не помню точно, но я уверен, что это случилось. Что я помню, это то, что я подумал, что это не могло в действительности случиться; моя мама не собиралась приглашать этого жалкого сукина сына присоединиться к нам на Рождество. Пожалуйста, Боже, не дай этому случиться.

            Но это было. Следующие ее слова, после ответа Даны, были, - Документы? Это что - оправдание? Дай мне поговорить с ним. - короткая пауза, в то время как я продолжил молиться. Затем: - Фокс, я правильно поняла Дану, что ты не хочешь принять мое приглашение присоединиться к нам в Рождество?

           В этот момент я почти чувствовал жалость к нему. Когда мама чего-то хочет - а сейчас это был такой момент - она может запугивать адмиралов тридцати годов службы. Я видел, как она это делает. Но затем после другой паузы она начала говорить снова и вся моя симпатия к Малдеру испарилась. - Хорошо.- Затем; - это лучше. Увижу вас двоих через час. Передай Дане, что я люблю ее. - И она повесила трубку.

            С этого момента, у меня действительно начинались неприятности. Сидя там, на диване рядом с моей женой, наблюдая мою мать, играющую с ее младшим внуком, болтающей тут же с моей невесткой и братом, я пробовал игнорировать возрастающую панику.

             Да, паника. Это не возмущение, которое управляет моим поведением, когда Фокс Малдер рядом; это опасение. Паника. Она выражается в гневе. Я ничего не могу с этим поделать, я действительно пробовал.

             Я боюсь, и если вы спросите чего я боюсь, я не смогу вам ответить; я только знаю, что каждый раз, когда я его вижу, я становлюсь напряженным, а если еще и Дана рядом с ним (а она обычно с ним) это становиться в десять раз хуже. Иногда только услышать его имя достаточно, чтобы вызвать это состояние, а этим утром, зная, что он приедет сюда, это был именно такой случай.

             Через минуту или две я встал с дивана и отправился на кухню, решив, что мне нужно взять под контроль мои чувства, чтобы  я мог, по крайней мере, вести себя прилично, когда Дана и Малдер прибудут сюда. Я забыл, что Чарли был уже на кухне.

- Эй, братишка, - сказал он, следя за кофе, когда я переступил порог. - Кто звонил сейчас? Дана снова проспала? - Мой брат знает Дану, также как и я, наверно даже лучше. Как два младших ребенка они заключили своего рода договор, когда мы были детьми, и они все еще были близки.

- Да, это была Дана, - сказал я. - Не думаю, что она проспала, но она немного опоздает. - я глубоко вздохнул, пытаясь успокоиться. - И она притащит с собой своего напарника. - я уверен, что мой голос был таким же  дружелюбным, как если бы я сообщил, что Дана привезет с собой гремучую змею, но Чарли или не заметил, или не хотел замечать. Наверно последнее, это больше на него похоже.

- Это хорошо! - сказал он. - Я давно хотел с ним познакомиться. Как скоро они будут здесь?

- В семь тридцать, - выдавил я.

             Чарли налил себе кофе. Он предложил и мне, но я покачал головой; в кофе я нуждался в самую последнюю очередь. Он прислонился к столику и посмотрел на меня.    Наконец, он сказал:

- Есть какие-то проблемы, Билл?

- Ты же знаешь, - произнес я. Вышло довольно гневно, чем я хотел; в этом не было вины Чарли, это все из-за меня. Он просто оказался на линии огня. - Господи! Почему мы должны принимать чужого человека в доме в первый день за почти пять лет, когда мы почти все вместе собрались под одной крышей? Это действительно необходимо? Это что правильно?

             Позвольте мне объяснить кое-что про Чарли. Даже ребенком он мог проникать в мысли людей и видеть их настоящие мысли и эмоции, в отличие от масок, которые все мы надеваем на себя. Как и Мисси.

            Так что это не было неожиданностью, когда его руки скользнули в карманы и он, склонив голову на бок, наконец, сказал, - Я не знаю, Билл. Ты уверен, что это твои настоящие возражения?

- Конечно это мои реальные возражения! - сказал я. - Разве этого не достаточно? Я думал, что это семейный праздник! - Чарли приподнял брови, но, тем не менее, ничего не сказал. Чарли намного лучше меня. Через минуту он сказал:

- Я не знаю, Билл. Я думаю, это зависит от того, что ты считаешь под словом "семья", не так ли?

- Что, черт возьми, ты имеешь ввиду?

- Это означает, что Фокс Малдер вероятно ближе Дане сейчас, чем любой из нас. Для нее он - часть ее семьи. - Он улыбнулся  и направился ко мне. - Перестань, Билл; расслабься. Это только на несколько часов, а Дана будет счастлива. Разве этой причины не достаточно?

               Я должен был принять его совет. Я действительно должен был. Но нет.

- Черт с ним! - сказал я. - Этот... не должен быть здесь, и как ты можешь спокойно сидеть там и называть его частью семью после того, что он сделал с нашей семьей... дерьмо! Это..., Чарли, дерьмо!

              А затем я сказал то, о чем всегда теперь буду жалеть.

- Откуда ты знаешь, что сделает ее счастливой? Где ты был, когда она умирала из-за него? Я  скажу тебе, где я был; я был у ее кровати, пытаясь успокоить ее! А где был ты, Чарли? - лицо Чарли побелело и его губы сжались. Я видел, как его кулаки сжимались и разжимались, и в тот момент я думал, что он собирался ударить меня, и я был потрясен, когда понял, что часть меня хотела, чтобы он сделал это.

- Ты сукин сын, - тихо сказал он. - Ты проклятый сукин сын! - Он остановился на мгновение, очевидно стараясь контролировать дыхание. - Ты знаешь точно, где я был. Я был в Боснии, командовал ЧВС ООН. И ты прекрасно знаешь, что я пытался семь раз получить отпуск по семейным обстоятельствам - семь гребаных раз. Я даже посылал запрос к главнокомандующему. Но мне отказывали, ты также это хорошо знаешь. - Он глубоко вздохнул, затем продолжил. - И я остался там, и я делал свою работу, и каждый раз, когда  проклятый телефон звонил, я был уверен, что это был ты или мама, чтобы сообщить мне, что Дана умерла. И я ничего не мог поделать с этим.

            Мы стояли в тишине, смотря друг на друга. Тело Чарли было вытянуто по военному, а его глаза горели гневом.

             Наконец, Чарли сказал:

- Я могу быть оправдан, командир? - И он вышел из комнаты.

             Это была моя первая ошибка, и это было начало, без сомнения. Через несколько минут, я пошел в гостиную. Чарли и Бетти не было видно, но Микки и Сара все еще сидели на полу, рассматривая издалека коробки с подарками, значит, мой брат и его жена не уехали. Мама и Тара смотрели на меня, когда я зашел в комнату; они видимо заметили, что что-то случилось между мной и Чарли, но ни один из них ничего не сказал, и через минуту они вернулись к игре с Мэтью.

             Я стоял в дверном проеме в течение нескольких минут, пробуя собрать мои мысли. Малдер был уже на пути сюда, и он будет здесь меньше чем через полчаса, а я не знал, что с этим делать. Наконец я дошел до дивана и сел рядом с Тарой. Она взяла мою руку в свою, и улыбнулась мне, той своей улыбкой, которая говорила, что она знает, что у меня сейчас плохое время, но она любит меня, и мы пройдем через это вместе. Удивительно, что можно сказать только выражением лица.

             И я начал чувствовать себя лучше просто держа ее руку и смотря на ее улыбку. Через некоторое время Чарли и Бетти вернулись и устроились вместе в мягком кресле. Я видел, что Чарли был все еще очень сердит, потому что он не смотрел на меня, но, по крайней мере, он успокоился и мог находиться со мной в одной комнате. Я спрашивал себя, сколько из нашего разговора он сказал Бетти, а затем почувствовал внезапный холод на спине, спросив себя, сказал ли он что-нибудь маме. Я посмотрел на нее, она сидела с другой стороны Тары, но она выглядела полностью безмятежной и поглощенной в игре с Мэтью, и я немного расслабился, решив, что Чарли ничего ей не сказал.

              Когда раздался дверной звонок, мама вскочила на ноги и поспешила к двери. Я был уверен; это были Дана и Малдер, и мама была счастлива, обнимая их и целуя в щеку. Наконец она закрыла дверь, затем взяла Малдера за руку и подвела его к Чарли и Бетти, а Чарли уже поднимался на  ноги и подавал ему руку, искренне улыбаясь ему.

              Мама представила.

- Фокс, я хочу познакомить тебя с моим младшим сыном, Чарли, и его женой Бетти. Чарли, Бетти - это Фокс Малдер, напарник Даны по работе. - И затем Чарли пожал руку Малдера. Я уже видел, что он и Малдер были фактически очарованы друг другом. А если Малдер и Чарли подружатся, это действительно будет не мой день.

              Представив, мама обратилась ко всем нам и сказала, - Теперь можно начинать.

              Я встал с дивана и начал двигаться к Рождественской елке, готовый исполнить мою обязанность как старшего мужчины по раздаче подарков.

               Тогда мама остановила меня. Я не сделал и два шага прежде, чем она сказала.

- Фокс, так как ты гость, ты не возражал бы оказать нам почести,  раздав подарки?

               В наступившей тишине Малдер посмотрел на меня и затем на маму. Я видел, что он собирался отказываться; и я снова уже хотел идти к елке, когда слова моей матери остановили меня. Мама видимо прочитала его намерения в его глазах, потому что она дотянулась до него и коснулась его локтя. - Пожалуйста, Фокс?

               Что вы могли сделать в такой ситуации? Снова, на момент, я почти почувствовал жалость к нему. Но только на момент, а  затем опять симпатия ушла, поскольку Малдер сказал, - Несомненно, Мэгги. Я был бы счастлив.

               Этот сукин сын знал мою мать достаточно хорошо, чтобы называть ее по имени. Спасибо, Иисус; мне действительно не нужно было знать это.

               Дана стояла немного в стороне вплоть до этого момента; теперь она вышла вперед, и вместе с Малдером опустилась на колени около елки, так, что их колени только чуть не затрагивали друг друга. Чарли пристроился недалеко от них, Малдер посмотрел на Дану вопросительно, и я клянусь, что видел, как они молча разговаривали, просто смотря друг на друга. Но когда мне действительно стало плохо, когда я внезапно понял, что Дана смотрела на Малдера точно так же, как Тара смотрит на меня.

               Я посмотрел на Чарли, и по его выражению лица, понял, что и он увидел это: Эти двое или увлечены друг другом, или собирались ими быть. Конечно, одно различие между нами было то, что Чарли очарованно улыбался, в то время как я уверен, что мое выражение лица было ближе к тревожному.

               Наконец Дана громко и оживленно рассказывала Малдеру о том, что ему предстоит сделать: Каждому должен был быть вручен один подарок единовременно, а затем эти подарки будут открыты последовательно, начиная с самого младшего и кончая самого старшего по  семейной традиции Скалли. Малдер кивнул ей и взялся за дело, и я  должен сказать: Он был эффективен. Он раздал подарки быстрее чем, вероятно, смог бы я, и в следующую минуту комната была полна счастливой болтовней, и пол очень быстро покрывался упаковочной бумагой.

               Наконец остался только один подарок. Малдер взял его и быстро посмотрел на карту. Его брови приподнялись в удивлении.

               Дана подалась вперед, чтобы посмотреть через его плечо.

- Что это? - спросила она.

               Малдер начал улыбаться, и он посмотрел на маму. Я тоже посмотрел на нее, она улыбнулась ему в ответ и сказала, - Это для тебя, Фокс. Я приготовила это, чтобы Дана забрала завтра с собой для тебя, но я рада, что ты получишь его здесь. Это будет даже лучше. - Еще одна вещь, которую мне не нужно было знать: Моя мама покупает Рождественские подарки Фоксу Малдеру.

               Малдер сидел и смотрел на пакет, словно пробовал вычислить, что там могло быть, и я должен признать, что и мне было очень любопытно. Это было похоже на книгу, и я пытался представить, что за книгу могла купить ему моя мама.

               Он снова посмотрел на маму, и сказал:

- Но у меня нет ничего для вас, Мэгги.

- Все хорошо, - ответила она. - Я знаю, что ты не ожидал этого. Ты можешь приготовить для меня в следующий год два подарка. - На следующий год. Господи, что она говорит. Ее улыбка стала шире. - Разве ты не собираешься открыть это?

               Дана подтолкнула его плечом и сказала, - Правда, Малдер; открывай это. Я умираю от любопытства. - И, наконец, он с возбужденной улыбкой на его лице тщательно стал разворачивать подарок. Там оказался фотоальбом. Он смотрел на него мгновение, а затем открыл первую страницу.

               Дана была первая, которая среагировала, качнувшись назад на коленях и, разрешив своей челюсти отвиснуть. Выражение на ее лице было неописуемо: смесь шока, удивления и неожиданности. Как будто она только что поцеловала лягушку, а она превратилась в красивого принца и все еще не уверенная, что это было хорошей идеей, но уже довольная результатом.

               Тем временем Малдер пристально смотрел в альбом на коленях, тщательно рассматривая каждую страницу. Наконец он сделал паузу, и, посмотрев на маму, улыбнулся. - Мэгги ... мне нравится это.

- Я так рада. - Она тоже улыбнулась, напоминая Чеширского Кота.

- Что это, Малдер? Покажи же. - Это был Чарли, и он уже опускался на колени около Малдера. Он взглянул на открытую страницу и удивленно фыркнул, затем посмотрел на свою жену. - Иди сюда, Бетти; ты должна увидеть это. - И в следующую минуту вся семья за исключением меня, собралась вокруг Малдера, и рассматривала фотографии, в то время как он перелистывал страницы. Любопытство убивало меня, но я был бы проклят, если бы собирался встать и присоединиться ко всем. Это было бы словно я принимал Малдера как законного участника сегодняшнего празднования. Ну, если Магомед не идет к горе ... я услышал, как Чарли предложил Малдеру сесть на диван, чтобы все не толпились и смогли по-хорошему посмотреть. Он сел на диван, Чарли с одной стороны, мама с другой, рядом с Тарой, а все остальные вокруг дивана, так что они могли смотреть вниз через его плечо. И, наконец, я смог увидеть то, из-за чего поднялось такое волнение.

               Фотографии Даны. Полный альбом фотографий Даны. Господи, мама; как ты могла?

               Страница, которую он открыл в этот момент, была помечена - 1972 - изящным маминым почерком. Другие фотографии тоже были подписаны, но мне не нужно было читать надписи; я узнавал большинство из них.

               Дана, казалось, вначале смущенно, описывала Малдеру каждый снимок, а потом я внезапно заметил, что она взяла ее под руку, когда они сели на диван, и даже чуть склонилась на него.

- Этот был сделан, когда мне исполнилось восемь лет, - говорила она. - Эта девочка, которая стоит рядом со мной - Дженни Моргенстен, она была моей лучшей подругой в том году. Мы везде были с ней вместе. Я все еще получаю известие от нее иногда, но трудно поддерживать дружбу, когда твой отец на Флоте, и вы постоянно передвигаетесь с места на место. - Малдер переворачивал страницы, а Дана рассказывала про каждую фотографию. Я сидел там, слушая и скрепя зубами, напоминая себе, что это было Рождество, и каждый вправе получить подарки, но я не мог понять, почему этот подарок так разозлил меня.

               Ладно, это ложь, по крайней мере, немного. В глубине души я знал точно, почему это так рассердило меня, но я не готов был признать это.

               Боже помоги мне.

               И потом стало еще хуже. Они дошли до 1980 года, и мама включила сюда фотографию Даны в ее выпускном платье.

               Малдер только что обратился к той странице, и он задержал дыхание на минуту, а потом откинулся на спинку дивана и просто смотрел на эту фотографию.

               Это была довольно красивая фотография, и мама действительно решила подарить ее ему.

               Дана отрастила волосы в средней школе, и стоя в красивом выпускном платье, ее мягкие локоны спускались вокруг ее лица и вниз на  плечи. Я помню эту прическу очень хорошо, потому что, когда я увидел ее в первый раз, это поразило меня, потому что я понял, что моя младшая сестренка выросла в женщину.

                Было довольно очевидно, что Малдер думал о той картине. Он сидел там, продолжая смотреть на нее, и в его взгляде отражалась любовь и обожание. Наконец, он мягко коснулся фотографии, как будто  поглаживал ее волосы, и сказал, - Скалли, это красиво. - В комнате находилось девять человек, но все знали, что это предназначалось только ей. Я, наконец, не выдержал, и, вскочив с дивана, вышел из комнаты.

           У вас когда-нибудь был такой день, когда все идет не так? Сейчас у меня был именно такой день. Когда все шло плохо, Тара была со мной, даже сейчас если бы она пришла за мной на кухню и поговорила бы со мной, все стало бы намного лучше, и я смог бы вернуться в гостиную. Я услышал шаги, и решил что это она.

- Билл? Что с тобой? - голос мамы. Я закрыл глаза. Я знал тогда, что мне нужно было дышать, глубоко дышать.

             Я стоял так пару минут, отказываясь посмотреть на нее, и, пытаясь контролировать дыхание. Я знал, что, если  я начну говорить, я буду жалеть об этом позже. Но часть меня очень хотела сообщить ей, что я думал о ее подарке Малдеру.

- Билл? - сказала она. - Билл, я знаю, что что-то беспокоит тебя, и я думаю, что я знаю что. Ты расстроен, потому что я пригласила Фокса. Или нет. - Это не был вопрос.

               Прекрасно, мама. Если это должно быть, это будет. Я повернулся к ней, и выдал:

- Господи, мама! Как ты могла? - я думаю, что я потряс ее. Все знают, что у меня тяжелый характер, но в последний раз, когда я говорил резко с моей матерью, было наверно лет двадцать назад. По меньшей мере, лет двадцать. Так что я думаю, что я потряс ее. Я знаю, что это потрясло меня самого.

                К сожалению, мой рот не был солидарен со мной. Используя высокий  тон голоса я продолжал, - О чем ты думала, когда приглашала этого жалкого человека в наш дом - В НАШ ДОМ - на Рождество? Господи, мама! Рождество, семейный праздник, а не для любой задницы с улицы! И конечно ты помнишь то, что он сделал с нами в ПРОШЛОЕ Рождество! Ты думаешь, что я НАСЛАЖДАЮСЬ воспоминанием об этом? Ты думаешь, ЧТО ТАРА наслаждается этим? Или даже Дана? Господи, мама; как ты могла? - Я знаю, что возможно и была какая то логика в этой речи, но некоторые вещи были просто оскорбительны. И потом этот фотоальбом, - продолжал я. - О чем ты думала, когда дарила его?  Это для того папа отправил ее в медицинскую школу, чтобы какой-то панк мог сидеть в НАШЕЙ ГОСТИНОЙ и глазеть на нее словно она Мисс Декабрь? Для этого, мама? Зачем? - Мама стояла там, в течение минуты, смотрела на меня, и я уже видел, что я не только потряс ее, но я фактически травмировал ее. Сначала Чарли, теперь мама.

           Наконец, мама покачала головой, и я видел, что  боль отступила, только немного, и она подошла и нежно положила свою руку на мою талию. - Билл.... - начала она с любовью в голосе. Несмотря на то, что я бросил в нее, была все еще любовь в ее голосе, и это еще больше рассердило меня.

- Не говори ничего, мама, - сказал я холодно. - Даже не пробуй. - я отодвинул ее и пошел назад в гостиную, гнев разрывал меня внутри. Я знал, что мне нужно выйти оттуда, или я наговорю еще чего-нибудь ужасного, но я уже потерял контроль над собой. Я  снова развернулся к ней и сказал, - Что бы папа подумал, если бы узнал об этом? - И затем я вышел из комнаты.

            В этом месте мне надо было уехать. Просто захватить свое пальто и уйти. К сожалению, были еще Тара и Мэтью.

             Я не имею ввиду, что это было бы физически трудно; я имею ввиду, что это было бы неуклюже. Действительно, действительно неуклюже. Я бы должен был сделать несколько ходов в дом, чтобы загрузить все наши вещи в машину, и я конечно должен буду слушать как Тара извиняется перед моей матерью. И затем была проблема с объяснением Таре, почему мы делаем это, а я не смогу выдержать это; это было бы слишком оскорбительно.

               Так что я просто шагал через гостиную комнату, не смотря ни на кого, и поднялся на второй этаж. Я зашел в нашу с Тарой комнату, и я остался там, хлопнув дверью и, кинувшись на кровать, пытаясь успокоиться.

                Это было плохо. Это было действительно, действительно плохо. Теперь и мой брат, и моя мама злились на меня. И наверно прямо сейчас они сообщают каждому, что я сделал и сказал, и мне придется стоять перед всеми ими, смотреть им в глаза, разговаривать с ними и притворяться быть человеком.

                В глубине души я знал, что это не так; я знал, что Чарли и мама не будут делать общественное зрелище из меня, независимо от того, насколько я заслужил это. О, Чарли вероятно, сказал по крайней мере часть из этого Бетти: она была его женой, а муж и жена должны делиться друг с другом. Даже *я* знаю это. Но в настоящее время все, о чем я мог думать, это то что, моя мама и брат сообщали всем, какая я задница, и все смеялись над бедным старым Биллом.

                Меня оторвали от жалости к себе ударом в дверь. Я затаил  дыхание и ждал, зная, что это должна быть Тара, и, надеясь, что она уйдет. Но нет; она постучала снова.

- Билл? - я слышал ее голос, очень мягкий, прибывая в меня через дверь. - Билл? Я могу войти? - я подумал об этом минуту. Чуть раньше, если бы она пришла на кухню, она была бы способна заставить меня почувствовать лучше, или, по крайней мере, заставила бы меня быть более терпимым. Теперь я не был настолько уверен. Меня потрясло то, что я набросился на маму, и я не доверял себе, что не смогу сдержаться и с Тарой, если она подберется слишком близко. Так что я, наконец, сказал, - Я думаю, что было бы лучше, если ты оставишь меня одного на некоторое время.

- Ты уверен? - Нет, я не был уверен, но я сказал, - Да. Да. Я действительно думаю, что это было бы лучше. - последовал момент тишины, в то время как она, очевидно, обдумывала это. Наконец: - Хорошо. Если ты изменишь свое мнение, пожалуйста, позови меня. Я хочу помочь. Я люблю тебя.

- Я знаю. - Затем я добавил, - я люблю тебя, тоже. Я скоро спущусь. Мне просто нужно немного побыть одному.

- Хорошо. - Я услышал ее удаляющиеся шаги.

             Прошло наверно более получаса прежде, чем я, наконец, нашел в себе силы вернуться в гостиную. Каждый, казалось,  хорошо проводил время: Чарли и Бетти все еще сидели в большом мягком кресле, а Дана была на полу, играя в какую то игру с Микки и Сарой, в то время как Малдер растянулся на диване, наблюдая за ними и иногда давая советы. Мамы и Тары не было в комнате; возможно, они были на кухне, готовясь к Рождественскому обеду.

             Я стоял внизу лестницы, наблюдая эту тихую сцену минуту или две. Это выглядело очень теплым и домашним; очень уютным. Просто несколько человек в гостиной комнате на Рождество наслаждались компанией друг друга. Будучи семьей. В то время как я смотрел на них, Малдер что-то сказал Дане, и она оторвалась от игры, посмотрела на него и улыбнулась ему: широкой, счастливой улыбкой.

             Я не хотел принимать это, но Чарли был совершенно прав, в течение этих нескольких часов, Дана была счастлива. И почему я должен был спорить с этим? Бог знает, что моя сестра имела достаточно боли в ее жизни за прошлые несколько лет; разве она не заслуживает счастья?

              Я глубоко вздохнул, и присоединился к группе.

Остальная часть утра и начало дня казалось,  шли мирно. Я играл с Микки и Сарой, болтал с Даной, Чарли и Бетти - я даже сказал несколько приятных слов Малдеру. Каждый хотел все простить и забыть, и я тоже пробовал, действительно пытался.

             Я должен был знать, что ничего не становилось лучше. Все только ухудшалось. И снова, это было моей ошибкой.

              Следующий инцидент прибыл во время Рождественского обеда. Вернее прямо ПЕРЕД Рождественским обедом, потому что мы еще не успели приступить к  еде прежде, чем я снова не испортил все.

                После нескольких часов замечательных запахов, доносящихся с кухни, мама, наконец, вышла в гостиную и объявила, что пришло время есть. Все мы собрались вокруг большого стола, и после минутного замешательства, мама рассадила каждого, куда она хотела: Сама во главе стола, я с Тарой справа, между нами на высоком стульчике Мэтью. Чарли, Бетти и их дети были слева от меня, на стуле чести был Фокс Малдер, и рядом с ним Дана.

                Давайте я кое-что объясню вам. Когда мы были детьми, был строгий протокол за обеденным столом: папа сидел во главе стола, Мама напротив, а кто вел себя хорошо в течение дня, сидел на папином стуле, когда его не было. Мы назвали это стул чести, и поверьте мне, мы боролись за это право.

               Я не знаю, знает ли Бетти эту старую традицию, и я почти уверен, что Малдер - нет, но Чарли и Дана, конечно, знают об этом, и я мог видеть, как они переглянулись друг с другом, когда мама отдала это место Малдеру. Чарли, похоже, это развлекло, а Дана, а Дана ... единственное слово, которое приходит на ум, чтобы описать ее выражение лица,  - гордость или самодовольство.

                Наконец мы все расселись, и мама попросила меня разлить вино. Когда все бокалы были полны - ладно, Сара и Микки получили виноградный сок, а Мэтью молоко - Мама, обратилась к Малдеру, - Фокс? Первый тост твой. - На мгновение я думал, что он не собирался соглашаться, но Дана, должно быть,  предупредила его о традиции семьи Скалли, что  каждый человек за столом говорит тост перед Рождественским обедом, потому что он поднял бокал и сказал с маленькой улыбкой на лице. - За лимонад, - и сделал глоток из бокала, и все мы последовали за ним.

            Я не понял чего означал этот тост, но это, очевидно, значило что-то для  Даны, потому что ее взгляд потеплел и опустился на мгновение. Дальше была ее очередь, и я могу сказать, что она силилась не повернуться и адресовать ее тост непосредственно Малдеру, потому что она подняла свой бокал и сказала, - За экстремальные возможности.

            Хорошо, и этот тост мне был не понятен, но было довольно очевидно, что Дана и Малдер сидели здесь, за столом в столовой, в доме моей матери, флиртуя друг с другом. И каждый за столом ощущал это, по крайней мере, взрослые, потому что они смотрели на них так, как будто присутствовали при зарождении новой любви. Это было совершенно для Рождественского обеда, и эта сцена вызвала во мне панический страх.

           А потом Тара подняла свой бокал и сказала, - За любовь, старую... - она повернулась и посмотрела на Дану и Малдера. - и новую. - И я сбежал снова.

***

           НИКТО не в силах мне помочь на этот раз; чувство паники, смешанное с гневом было слишком сокрушительным и подавляющим.

           Я думаю, что я упомянул, что это был самый плохой день в моей жизни, и теперь я стоял на кухне у раковины и переводил дыхание. Я слышал приближающиеся  шаги Тары.    Я повернулся и только хотел предупредить ее, чтобы она оставила меня одного, но она уже говорила.

- Билл, что, черт возьми, с тобой сегодня? - Я стоял и смотрел на нее со все еще открытым ртом. Я уверен, что это был очень смешной вид, но я не чувствовал никакого веселья. Тара продолжала, - Ты ведешь себя как подросток целый день. Ты действительно так ненавидишь Фокса Малдер, что не можешь находиться с ним в одной комнате? У тебя есть на это какие-то причины?

            Я хотел защититься; я хотел напомнить, что я только что провел полдня сидя в гостиной с этой…, и что я даже обменялся несколькими предложениями с ним, но сердцем я знал, она была права. Независимо от того, что я старался сдерживать себя и вести себя с ним несколько часов дружелюбно, я не мог принять, что Малдер встречается с моей младшей сестренкой Даной, и эта мысль разрывала меня изнутри, и не помогало, что вся семья, включая Тару, считали, это прекрасным.

             Все это пронеслось через меня, пока моя жена стояла там, впиваясь взглядом в меня и очевидно ожидая какого-нибудь ответа. Наконец, я только сказал, - Извини. - Слабо; да, я знаю. Но это было лучшее, что я мог сделать, не накричав на женщину, которую я люблю больше всего в мире.

- Я хочу думать, что тебе действительно жаль, - заявила она. - Теперь ты можешь вернуться туда и вести себя как взрослый человек весь оставшийся обед? Или мы должны забрать Мэтью и уехать? -  Я знаю, что это подразумевало бы, что я убегаю от этой проблемы вместо попытки решить ее.

           Но Тара все еще стояла там, смотря на меня гневным взглядом, который говорил мне, что побег не сделает меня счастливым. Так что я только слабо кивнул и сказал, - Я попробую.

***

             Я вернулся в столовую, и мы продолжили обед. Тосты уже не говорили, или они закончили пока я был на кухне, или решили не заканчивать их вообще; я не знал. Но все начали есть и на некоторое время все успокоилось.

             Конечно, каждый наблюдал за мной краем глаза, каждый, кроме Даны и Малдера, которые, казалось,  наблюдали только друг за другом. Я не мог винить моих родных в желании следить за мной; я уже поставил рекорд за несколько часов по выведению из себя своих близких. Теперь они все вели себя настороженно, и это заставило меня чувствовать себя словно под микроскопом.

             Наконец обед был закончен, и некоторое время мы просто  сидели за  столом, болтая друг с другом. Все было довольно хорошо, и даже Тара улыбалась мне, успокаивая, улыбкой, которую она использует, когда я собираюсь, например, идти к дантисту.

             И я вспомнил несколько причин, почему я люблю эту женщину так сильно, и я стал чувствовать себя немного лучше.

             Но вскоре все опять испортилось, потому что я понял, что есть еще одна традиция семьи Скалли, которую мы еще не исполнили. Омела.

             Обычно, омела - моя любимая часть Рождества. Я имею ввиду, кто не ждет возможности перед всей семьей целовать женщину, которую он любит? Разве не для этого придумана эта традиция?

             Но в этом году все собиралось быть по другому. В этом году я должен буду наблюдать поцелуй Даны с этим  идиотом с большим носом и раздражающей усмешкой. Я отчаянно хотел найти выход из этой ситуации, но ничего не мог придумать.

             Это будет ужасно,  это  все было  плохо.

            Я только пришел к этому несчастному заключения, когда Чарли встал со своего стула, и широко улыбнувшись, сказал:

- Давайте, люди; время  большого момента! - Папа всегда говорил это, и слова Чарли, заставили меня чувствовать еще хуже.

            Мама поднялась со стула, ее  глаз засияли, и она сказала, - Только дайте мне несколько минут, чтобы убрать со стола; Не СМЕЙТЕ начинать без меня! - Так что приблизительно двадцать минут мы  в гостиной комнате ожидали маму. Я видел, что  Малдер не понимал, что будет дальше, но остальные знали, и они выглядели счастливыми, ладно, Дана была немного смущена, но она не выглядела рассерженной из-за того, что собиралось происходить. Она  держала руку Малдера, поскольку они сидели на диване, и вы  должны быть слепым или идиотом, чтобы не видеть искр, летящих между ними.

           Наконец мама подошла, и  мы собрались вокруг Рождественской елки, каждый из нас держал за руку своего любимого человека, мама стояла рядом с камином, держа Мэтью и смотря на нас всех с радостью и любовью в глазах.  Омела висела на своем обычном месте, в углу рядом с деревом. 

          Мгновение  мы просто стояли там, смотря  друг на друга. Малдер все еще выглядел озадаченным; он должен был заметить, что мы все соединились в пары, но он все еще очевидно не догадался про омелу. Я видел, что  Чарли смотрит на меня, и я знал, что он, Бетти и Дана ждут  меня с Тарой, чтобы начать, сначала идет самая старая пара - и я, пожав плечами, повел  Тару под веточку омелы. Я  притянул ее к себе и поцеловал.

           Это был великолепный поцелуй, но  не неожиданный - Тара прекрасно целуется. На этот раз она  постаралась, и через несколько секунд, все мои неприятности, казалось, исчезли, и на несколько минут мир исчез, оставив только нас двоих, я и Тара. Она обернула свои руки вокруг меня, и  мягко поглаживала мою спину, прижимаясь ко мне бедрами. Я не знаю, упоминал ли я, как сильно люблю эту женщину, и то, как она целуется, одна из таких причин для этого.

            Наконец наши губы отделились, и я услышал как Чарли, Бетти и Дана присвистнули, захлопав в ладоши. Тара нежно улыбнулась мне, обещая, что мы сможем продолжить позже, когда ляжем спать, и еще раз обняв, она взяла меня под руку и  мы уступили место для моего брата и его жены. Чарли и Бетти действительно показали нам шоу. Я имею ввиду, Бетти всегда несдержанная, но на этот раз она только захватила руку Чарли и буквально втянула его под омелу. Она обернула свои руки вокруг него и, усмехнувшись ему, сказала: Я ждала этого  момента весь день, - а затем с силой прижалась к его губам.

              Чарли не выдержав напора, потерял равновесие. Его руки, отчаянно хватались за плечи жены, и мы все уже ревели от смеха, когда он и Бетти, засмеявшись сквозь поцелуй, закончили его на ковре. Наконец, Бетти поднялась на ноги, с сияющими глазами, помогла Чарли встать, и они отошли в сторону, склонившись друг к другу и  пробуя выровнять дыхание.

              Настала  очередь Малдера и Даны.

              К этому времени, Малдер уже знал, что собиралось случиться. И наверняка он проклинал сегодняшнее утро, когда согласился принять предложение моей мамы. Я очень этого хотел.

             И если у него  еще были слабые  сомнения, почему она вела себя так с ним целый день и факт, что она сильно сжимала его руку и вела его в этот священный угол, должно быть, смягчили неуверенное выражение лица.

             И когда они остановились под омелой, все еще держась за руки,  страх и удивление на лице Малдера сменились выражением открытого обожания Даны. И я вдруг понял, глядя на них, как они смотрят друг на друга, что это будет их первый поцелуй - их самый  первый. Тишина, которая внезапно упала на комнату, говорила, что каждый в ней понял это. Но я не мог признать себе, что я смотрел на них затая дыхание.

            Они продолжали стоять там, смотря  друг на друга в течение какого то времени, и я думаю,  что каждый из них слышал или чувствовал только  друг друга. Наконец, медленно и неуверенно, Дана сделала несколько шагов к Малдеру, она  подняла свободную руку и слегка коснулась его щеки. Он улыбнулся, и тогда, положив руки ей на талию, а потом переместив их ей на спину, он притянул ее к себе, а Дана приподнялась на носочки и закрыла  глаза.

            Их губы встретились.

           Я  больше не мог смотреть на это  и  вышел  из комнаты.

***

           И так я здесь,  сижу на  кухне в полном одиночестве. Никто не пришел после меня на этот раз;  После этого,  я услышал разговор и смех в гостиной комнате, но никакая сила на земле не могла заставить меня вернуться и присоединится к ним. Вместо этого я просто сижу здесь за кухонным столом, чувствуя жалость к себе и, желая быть подальше отсюда.

          Когда я очнулся от своих мыслей, в гостиной была тишина. Посмотрев на часы, я увидел, что уже почти одиннадцать, и значит, я сидел здесь один почти четыре часа. Я знаю, что я не могу оставаться здесь всю ночь, что нужно куда-то идти. Кровать. Это то, куда я должен идти. Я должен лечь спать, и если у меня еще осталась какая-то удача, Тара может пожелает, по крайней мере, обнять меня. Тогда возможно, я буду чувствовать себя лучше утром.

           Я встаю из-за  стола и выхожу из кухни, проходя через столовую в гостиную комнату. Я так поглощен  жалостью к себе, что только на середине комнаты замечаю, что включен телевизор.

           Решив, что это дети, должно быть,  оставили его, я направляюсь к телевизору и выключаю его. Потом я  поворачиваюсь вокруг и,  наконец, понимаю, что я не один.

 ***

           Дана и Малдер, прислонившись друг к другу на диване, оба крепко спят. Его руки свободно сомкнуты вокруг ее талии. Пока я смотрю на них, она слегка шевелится, и прижимается к нему немного ближе, а его голова опускается на ее макушку и он во сне поцеловав ее волосы, крепче прижимает ее к себе, она улыбается, успокоившись. Они совершенно естественно и абсолютно восхитительно смотрятся вместе. Словно они созданы друг для друга.

            Может быть, так оно и есть.

            Со вздохом примирения я подхожу к дивану и беру плед с другого края. Мягко и тщательно, боясь разбудить их, я укрываю их тела. Затем я отхожу  и смотрю на них снова в течение минуты.

            Сидя там на кухне и прокручивая события сегодняшнего дня, я сумел придти к соглашению с некоторыми вещами. Я имею ввиду, я все еще не люблю этого человека, но Чарли был прав: Что действительно имеет значение, так это то, что Дана  счастлива. Я уже давно не  видел ее счастливый, и даже почти забыл, что это напоминает. И я буду  полным дерьмом, если позволю кому-нибудь испортить это.

            Я собираюсь завтра долго извиняться перед всей семьей, включая и Малдера тоже. Я собираюсь исправлять, то, что натворил сегодня, а не пытаться сбежать от ответа. 

            Не в семье  Скалли.

            Я еще не знаю, как я буду извиняться перед Даной и Малдером, но это будет, и это скорее извинение для себя, для папы.

            Я напоследок снова смотрю на мою сестру и ее партнера. Даже во сне, они, кажется,  излучают любовь и привязанность к друг другу. Если бы у меня был фотоаппарат, это была бы совершенная фотография, дополнившая бы тот фотоальбом мамы, собранный для Малдера. Но я не добрый волшебник, как вы уже наверно заметили. И через минуту я начинаю подниматься наверх, в свою комнату к Таре.

Конец. 

